
DZIEŃ 179.

nabierać koloru, barwić się, być zabarwionym

Liście robią się czerwone. (plain)
Kiedy nadchodzi jesień, liście nabierają żółtego 
koloru.

물들다, 물들어요

나뭇잎들이 빨갛게 물들어.
가을이 되면 나뭇잎들이 노랗게 물들어요.

poświata, odcień, blask
zielonkawy odcień
białawy odcień

Pole ryżowe zmienia swój kolor na żółtawy.

빛
초록빛
흰빛

논은 노란빛으로 바뀌어.

szafa na ubrania

Aby uporządkować szafę, najpierw trzeba 
wybrać ubrania, których się nie nosi.
W szafie są zimowe i letnie ubrania.

옷장

옷장을 정리하려면 먼저 입지 않는 옷을 골라야 
해요.
옷장 안에 겨울옷과 여름옷이 있어요.

środowisko

Używanie zbyt wielu torb plastikowych jest złe 
dla środowiska.
Zmniejszenie zużycia prądu jest dobre dla 
środowiska.

환경

비닐봉지를 너무 많이 사용하면 환경에 좋지 
않아요.
전기 사용을 줄이면 환경에 좋아요.

być otwartym, otwierać się

Okno po prawej stronie jest otwarte.
Drzwi otworzyły się automatycznie.

열리다, 열려요

오른쪽 창문이 열려 있어요.
문이 자동으로 열렸어요.

lampa, światło elektryczne

Lampa w salonie nagle zgasła.
W pokoju na suficie znajduje się lampa.

전등

거실에 있는 전등이 갑자기 꺼졌어요.
방 천장에 전등이 있어요.

dywanik, mały dywan

Dzięki dywanikowi podłoga nie jest zimna nawet 
zimą.
Usiadłam na dywaniku i ćwiczyłam grę na 
gitarze.

러그

러그가 있어서 겨울에도 바닥이 차갑지 않아요.
나는 러그 위에 앉아서 기타를 연습했어요.

być położonym, być umieszczonym

Na biurku leży notebook.
W tym miejscu zawsze znajdują się czyste 
ręczniki.

놓이다, 놓여요

책상 위에 노트북이 놓여 있어요.
이곳에는 항상 깨끗한 수건이 놓여 있어요.

być przyklejonym, być przyczepionym

Na ścianie jest przyklejona mapa świata.

붙다, 붙어요

벽에 세계 지도가 붙어 있어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.



DZIEŃ 179.

wisieć, być zawieszonym

W klasie do nauki koreańskiego wisi flaga Korei 
Południowej.
W muzeum wisi wiele słynnych obrazów.

걸리다, 걸려요

한국어 교실에는 태극기가 걸려 있어요.
박물관에는 유명한 그림이 많이 걸려 있어요.  

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


